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SUNDAY MASS 
9:30 am English 
11:30 am Spanish  

 
Daily Mass/Misa Diaria  

Mon-Fri 8:30 a.m. 
Office hours   

Monday, Wednesday, Thursday & Friday 
10 a.m.— 1:00 p.m. 

Saint Michael’s parish has been a fundamental part of Fishtown/Northern Liberties since 1831. We continue creating a  Community of Love, Faith and Charity, 
where the gospel of Christ is proclaimed to everyone following His command:   

“Go and make disciples of all nations,” relying on his Grace to b come one in Him.   
 

 La parroquia de San Miguel ha sido parte fundamental de Fishtown/Northern Liberties desde 1831. Continuamos creando una Comunidad de Amor, Fe y Cari-
dad, donde el evangelio de Cristo es proclamado a todos siguiendo Su mandato:   

“Id y haced discípulos a todas las naciones, ” confiando en su Gracia para llegar a ser uno en Él. 

The kingdom of heaven is like a mustard seed that a person took and sowed in a 

field. It is the smallest of all the seeds, yet when full-grown it is the largest of plants. 

It becomes a large bush, and the 'birds of the sky come and dwell in its branches.'"  

Mt 13:24-43  

SAINT MICHAEL’S PARISH  
FOUNDED 1831 

July 19, 2026 
Sixteen Sunday of Ordinary time 

Seventeenth Sunday  
1 Kgs 3:5,7-12 ; Rom 
8:28-30 ; Mt 13:44-52 

Collection  
05.24. 2026 $ 1520 
06.07.2026 $ 1712 

CONFESSIONS  
Sunday  10:30am to 11:20am   

Thursday 5pm to 6:30pm   
or at any time, call the Rectory. 

Saint Michael the Archan-

gel, defend us in bat-

tle;  be our protection 

against the wickedness and 

snares of the devil. May 

God rebuke him, we humbly 

pray: and do thou, O 

Prince of the Heavenly 

Host, by the Power of God, 

cast into hell Satan and 

all the evil spirits, who 

prowl about the world 

seeking the ruin of 

souls.  

"San Miguel Arcángel, 

defiéndenos en la batalla, 

sé nuestro amparo contra la 

perversidad y las asechanzas 

del demonio. Que Dios mani-

fieste sobre él su poder, es 

nuestra humilde súplica. Y 

tú, oh príncipe de la mili-

cia celestial, con el poder 

divino que Dios te ha con-

ferido, arroja al infierno a 

Satanás y a los demás es-

píritus malignos que andan 

dispersos por el mundo para 

la perdición de las almas. 

Amén"  

St. Michael’s  

Online 

 



PRAYER & FAITH  /  ORACIÓN Y FE

MASSES OF THE WEEK 
 
07/19 — Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
 
9:30AM  -  Diseased Members Floody Family  
 
11:30AM  -  Gregoria Zayas Ramirez 
 
7/20  Monday in Ordinary time. 
 
8:30AM  Intentions of the Pope 
  
7/21  Tuesday of Ordinary Time. 
 
8:30AM  Sisters of Life 
 
7/22 St. Mary Magdalene. 
 
8:30AM  Archbishop’s Intentions 
 
7/23 Thursday of Ordinary Time 
 
8:30AM  Blessed Sarnelli Ministry 
 
7/24 Friday of of Ordinary time 
 
8:30AM  Priests of the Archdiocese of Philadelphia  
 
07/26 — Seventeenth Sunday in Ordinary 
Time 
 
9:30AM  -  Vivian Quiñones 
 
11:30AM  -  Gregoria Zayas Ramirez 

Please Pray for our Sick and Deceased   
 

Elizabeth Murphy, Gloria and Tim Pusicz; Cookie Cappy, Danielle 
Dougherty; Monfort family; Nildas y Albas Vasquez; +Stephen 
(Jack) Polo; Paul Molden; Jacqueline Franklin; James Coillner, 
Patricia Villanueva; Chris McNally, Kay Rombo, Neumann Senior 
Residents, The Gallo family, Scott Pennock; Zack Gaydos, Laura 
Groseth, Antonia Rosario, Elisa Garcia, Paola Fernandez, Olga 
Moreno, Carmelo Colón, Vicky Melendez, Gloria Rivera, Elizabeth 
Rivera, Gloria Rivera Jr. Awilda Rivera, Sergio Rivera, Daniel Car-
rasquillo, Vanessa Maldonado, Jose Maldonado, Carmen Maldona-
do. Bernadette Zotter, Henry J. Morris, Linda Yeager Becker, Cath-
erine Micenec, Sharon Micenec,, Tricia O’Neill, Barbara, Chris 
Haokett. Patrick Foster 

EXPOSITION OF THE  

BLESSED SACRAMENT 

Thursday following the Mass;  

From 9:00a.m to 8:00p.m 

Confessions every Thursday From 5:00pm to 
6:30pm                      

EXPOSICION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO  

Jueves despues de la Misa;  
de 9:00a.m hasta 8:00p.m. 

Y Confesiones desde 5:00pm hasta las 6:30pm 

 LET US REFLECT ON THE MAGISTERIUM 
OF THE CHURCH  TO HELP US ENTER INTO  

THE EUCHARIST 
 

   Paul discovered that “the Spirit of freedom has a 
name, and hence that freedom has an inner criterion: ‘The 
Lord is the Spirit and where the Spirit of the Lord is, there 
is freedom’ (2 Cor 3:17). The Spirit of freedom is not simp-
ly the exegete’s own idea, the exegete’s own vision. The 
Spirit is Christ, and Christ is the Lord who shows us the 
way”. We know that for Saint Augustine too this passage 
was at once dramatic and liberating; he came to believe the 
Scriptures – which at first sight struck him as so disjointed 
in themselves and in places so coarse – through the very 
process of transcending the letter which he learned from 
Saint Ambrose in typological interpretation, wherein the 
entire Old Testament is a path to Jesus Christ. For Saint 
Augustine, transcending the literal sense made the letter 
itself credible, and enabled him to find at last the answer to 
his deep inner restlessness and his thirst for truth.  

   San Pablo descubre que «el Espíritu liberador tiene 
un nombre y que la libertad tiene por tanto una medida inte-
rior: “El Señor es el Espíritu, y donde hay el Espíritu del 
Señor hay libertad” (2 Co 3,17). El Espíritu liberador no es 
simplemente la propia idea, la visión personal de quien in-
terpreta. El Espíritu es Cristo, y Cristo es el Señor que nos 
indica el camino». Sabemos también que este paso fue para 
san Agustín dramático y al mismo tiempo liberador; él, gra-
cias a ese trascender propio de la interpretación tipológica 
que aprendió de san Ambrosio, según la cual todo el Antig-
uo Testamento es un camino hacia Jesucristo, creyó en las 
Escrituras, que se le presentaban en un primer momento tan 
diferentes entre sí y, a veces, llenas de vulgaridades. Para 
san Agustín, el trascender la letra le ha hecho creíble la let-
ra misma y le ha permitido encontrar finalmente la 
respuesta a las profundas inquietudes de su espíritu, sedi-
ento de verdad. 

Verbum Domini: Apostolic Exhortation : 38b 

 

Pope intentions for the month 
of July 
 
For respect for human life 
Let us pray for the respect and 
protection of human life in all its 
stages, recognizing it as a gift 
from God.  
 
Por el respeto a la vida  humana . 



COMMUNITY OF COMMUNITIES  /  
                                                COMUNIDAD DE COMUNIDADES 

Our Assembly: The Second Vatican Council 
 
The Second Vatican Council was a gathering of the 

bishops of the world, convened in 1962 to respond to the chal-
lenges of modernity and the growing advance of secularism. 
Through this council, the Church sought a genuine renewal so 
that she could better proclaim the Gospel to the men and wom-
en of our time. Among the four principal constitutions promul-
gated by the Council, we would like to focus on Sacrosanctum 
Concilium, the document on the sacred liturgy. As I have men-
tioned in previous celebrations, this document helps us under-
stand the liturgy more deeply and enter into it as the Church 
intends us to. 

 
Speaking about 

the assembly, the docu-
ment says in chapter 7: 
“To accomplish so great 
a work, Christ is always 
present in His Church, 
especially in her liturgi-
cal celebrations… He is 
present in His word, 
since it is He Himself 
who speaks when the 
holy scriptures are read 
in the Church. He is 
present, lastly, when the 
Church prays and sings, 
for He promised: 
"Where two or three are 
gathered together in my 
name, there am I in the 
midst of them" (Matt. 
18:20).” 

 
Therefore, whenever the People of God gather to cele-

brate the liturgy, Christ is truly present in their midst. We come 
together to worship God by celebrating the Paschal Mystery: 
the Passion, Death, and Resurrection of our Lord Jesus Christ. 
The more we participate in the liturgy, the more we come to 
understand it, and the more deeply we enter into this great 
Mystery. That is why it is so important that we participate in the 
liturgy as fully as we can. 

 
The renewal brought about by the Council introduced 

practical changes to help the faithful participate more actively. 
For example, the liturgy began to be celebrated in the lan-
guage of the people rather than 
exclusively in Latin. Greater 
emphasis was also placed on 
the proclamation of the Word of 
God, giving the Scriptures a 
more prominent place in the 
celebration. The proclamation 
of the Gospel highlights the 
Resurrection of Christ and the 
new life He desires to give to 
each one of us. 

 
We will continue next 

time.  
Fr. Freddy  

Nuestra asamblea: El Concilio Vaticano II 
 
El Concilio Vaticano II fue una reunión de los obispos de 

todo el mundo, convocada en 1962 para responder a los de-
safíos de la modernidad y al creciente avance del secularismo. 
A través de este concilio, la Iglesia buscaba una renovación 
auténtica para poder proclamar mejor el Evangelio a los hom-
bres y mujeres de nuestro tiempo. Entre las cuatro constituci-
ones principales promulgadas por el Concilio, queremos centrar-
nos en la *Sacrosanctum Concilium*, el documento sobre la 
sagrada liturgia. Como he mencionado en celebraciones anteri-
ores, este documento nos ayuda a comprender la liturgia más 
profundamente y a adentrarnos en ella tal como la Iglesia desea. 

 
Al hablar de la asam-
blea, el documento dice 
en el capítulo 7: «Para 
realizar una obra tan 
grande, Cristo está 
siempre presente en su 
Iglesia, especialmente 
en sus celebraciones 
litúrgicas... Está 
presente en su palabra, 
pues es Él mismo quien 
habla cuando se leen 
las Sagradas Escrituras 
en la Iglesia. Está 
presente, por último, 
cuando la Iglesia ora y 
canta, pues Él prometió: 
"Donde dos o tres están 
reunidos en mi nombre, 
allí estoy yo en medio 
de ellos" (Mt 18, 20)». 
 
Por tanto, siempre que 

el Pueblo de Dios se reúne para celebrar la liturgia, Cristo está 
verdaderamente presente en medio de él. Nos reunimos para 
adorar a Dios celebrando el Misterio Pascual: la Pasión, Muerte 
y Resurrección de nuestro Señor Jesucristo. Cuanto más partici-
pamos en la liturgia, más la comprendemos y más profunda-
mente nos adentramos en este gran Misterio. Por eso es tan 
importante que participemos en la liturgia de la manera más 
plena posible. 

 
La renovación impulsada por el Concilio introdujo cambi-

os prácticos para ayudar a los fieles a participar más activamen-
te. Por ejemplo, la liturgia comenzó a celebrarse en el idioma del 
pueblo en lugar de exclusivamente en latín. También se puso 

mayor énfasis en la 
proclamación de la Palabra de 
Dios, otorgando a las Escrituras 
un lugar más destacado en la 
celebración. La proclamación 
del Evangelio resalta la Resur-
rección de Cristo y la vida nue-
va que Él desea ofrecer a cada 
uno de nosotros. 
 
Continuearemos la proxima 
vez.  
 
P. Freddy  

  



PARISH LIFE  /  VIDA PAROQUIAL 

SACRAMENT OF BAPTISM 
Those who wish to have their child 
baptized, call the office at least two 
months in advance to schedule the 

preparation class. 

CARE FOR THE SICK 
Call for visits at home to the elderly and 
inform when someone enters the hospital 
and wishes a visit from the parish priest. 
In the occasion of an emergency, call the 

rectory immediately. 

GODPARENTS 
To be a sponsor/godparent for  
Baptism or Confirmation and 
receive a letter of eligibility 

from the Pastor, a person must 
be a registered member of the 

parish for a minimum of 6 
months, at least 16 years of age, 

and  
received all the Sacraments 

through  
Confirmation, and attends Mass 

faithfully. 

SACRAMENTO DEL BAUTISMO 
Aquellos que deseen bautizar a su hijos 
e hijas, llamen a la oficina por lo menos 

con dos meses de  anticipación para 
programar las clases de preparación. 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS 
Llamar para programar vistas al los ancianos y informar 
cuando alguien este en el hospital y deseé ser visitado. 

En casos de emergencia, llamar a la rectoría 
inmediatamente. 

PADRINOS 
Para ser un padrino/proxi de 
Bautismo o Confirmación y 

recibir una carta de 
elegibilidad del Párroco, una 
persona debe ser miembro 

registrado de la parroquia por 
un mínimo de 6 meses, al 

menos 16 años de edad, haber 
recibido todos los 

Sacramentos hasta la 
Confirmación y asistir a Misa 

fielmente. 

SACRAMENT OF 
MARRIAGE 

Those who wish to be 
married, please contact the 
office with any questions.  

SACRAMENTO DEL MARTRI-
MONIO 

Aquellos que deseen casarse, por 
favor comunicarse con la oficina si 

tienen alguna pregunta. 

Help us to keep the church clean, every Saturday from 
10 am to 12p or the time you are available.  You can 
volunteer during the week if you want.  
Ayudenos a mantener la iglesia limpia. Todos los Saba-
dos de 10am a 12p o el tiempo que este disponible. 
Tambien puede ser voluntario durante la semana.  

As you know, most of our parish maintenance is done by 
us and volunteers. If you are able to donate some of your 
time and skills, or know someone who can, please let me 
know.  

Como saben, la mayor parte del mantenimiento de la 
parroquia la realizamos nosotros y algunos voluntarios. 
Si pueden donar un poco de su tiempo y habilidades, o 
conocen a alguien que pueda hacerlo, por favor avísen-
me. . 

Brothers and sisters, we invite you to join our Legion of Mary Ministry. Let us al-
low the Blessed Virgin Mary to guide us as we evangelize through this beautiful 
ministry. 

Every Monday from 6:00–7:00 PM. 

Hermanos y hermanas, los invitamos a participar en nuestro Ministerio de la Legión 
de María. Dejemos que la Santísima Virgen María nos guíe en la evangelización a 
través de este hermoso ministerio. 

Todos los lunes de 6:00 a 7:00 p. m. 



CHRISTIAN LIFE  /  VIDA CRISTIANA
De las «Homilías sobre san Mateo» de san Juan 

Crisóstomo, obispo. Hom. 46, 2-3 

 

Así como la levadura fermenta toda la harina, así 
también vosotros convertiréis al mundo entero. 

 

«El reino de los cielos se parece a la levadura que una 
mujer tomó y mezcló con tres medidas de harina hasta que 
todo fermentó» (Mt 13, 33). Así como la levadura fermenta 
toda la harina con su fuerza, así también vosotros conver-
tiréis al mundo entero. No digáis: «¿Cómo podremos no-
sotros doce transformar a una multitud tan grande?». El 
hecho mismo de no evitar mezclarse con la multitud hace 
que vuestra virtud resplandezca inmensamente. La levadura 
fermenta la masa cuando se amasa con la harina —y se ama-
sa precisamente para mezclarse—; por eso no dice simple-
mente «tomó», sino «amasó»: de hecho, también vosotros, 
al ser amasados y unidos con vuestros adversarios, los 
venceréis. La levadura queda oculta en la masa, pero no se 
pierde; al contrario, comunica lentamente su fuerza a la ma-
sa: lo mismo sucede con la predicación. No debéis temer si os 
he anunciado muchas tribulaciones: así, en efecto, os haréis 
ligeros y seréis capaces de vencerlo todo. 

Es Cristo quien da a la levadura su virtud. Por eso 
mezcla a quienes creen en él con la multitud, para permitir 
un intercambio recíproco de la experiencia de él. Nadie debe 
preocuparse por su pequeñez. Grande es la fuerza de la 
predicación; y aquello que ha sido fermentado se convertirá, 
a su vez, en levadura. 

Como una chispa que cae sobre la leña la quema y la 
transforma en fuego, el cual a su vez se propaga a otros, así 
sucede con la predicación. Sin embargo, no pongo el ejemplo 
del fuego, sino el de la levadura. ¿Por qué? Porque en el fuego 
no todo procede del fuego, sino también de la leña que arde; 
la levadura, en cambio, lo fermenta todo únicamente medi-
ante su fuerza intrínseca. Ahora bien, si doce hombres han 
fermentado toda la tierra, pensad cuán grande es nuestra 
maldad si, aun siendo muchos, no somos capaces de conver-
tir a los que quedan, cuando deberíamos ser capaces de fer-
mentar miles de mundos. Pero —diría yo— aquellos eran 
apóstoles. ¿Y qué significa esto? ¿Acaso no estaban en la mis-
ma condición que tú? ¿No vivían en las ciudades? ¿No com-
partían las mismas vicisitudes que sus conciudadanos? ¿No 
ejercían un oficio? ¿Eran acaso ángeles? ¿Habían descendido 
tal vez del cielo? Sin embargo, dirás, ellos obraban milagros. 
¿Hasta cuándo usaremos el pretexto de sus milagros para 
encubrir nuestra propia pereza? ¿Qué señal realizó Juan que 
atrajera hacia él a tantas ciudades? Ningún milagro; escucha, 
de hecho, al evangelista que dice: «Juan no hizo ninguna 
señal» (Jn 10, 41). 

Y el mismo Cristo, al dar sus normas a los discípulos, 
¿acaso les dijo que realizaran milagros para hacerse ver por 
los hombres? En absoluto; al contrario: «Brille así vuestra luz 
ante los hombres, para que, al ver vuestras buenas obras, den 
gloria a vuestro Padre que está en los cielos» (Mt 5, 16). ¿Ves 
cómo es necesario que la vida sea buena y esté llena de 
buenas obras? «Por sus frutos los reconoceréis» (Mt 7, 16), 
dice el Señor. 

From the “Homilies on Matthew” by St. John Chrysostom, 
bishop. Hom. 46, 2-3 
 
As the leaven ferments the whole flour, so also you will con-

vert the whole world. 
 

“The kingdom of heaven can be compared to the 
yeast, that a woman took and mixed with three measures of 
flour till it was leavened all through” (Mt. 13: 33). As the 
yeast leavens with its strength all the flour, so also will you 
convert the whole world. He does not say: how can twelve of 
us transform such a great multitude? Already the fact itself 
that you do not avoid being mixed with the crowd makes 
your virtue immensely splendid. As the yeast ferments the 
mass when it is kneaded with the flour, and it is kneaded 
exactly in order to mix itself, so he does not say simply 
"taken”, but “kneaded”: in fact you also, kneaded and united 
with your adversaries, you overcome them. The leaven is 
hidden in the mass, but is not lost, on the contrary slowly it 
communicates its strength to the mass: the same happens 
with the preaching. You must not fear if I have pre-
announced many tribulations for you: thus in fact you will 
become light and you will be able to overcome everything. 

It is Christ who gives to the yeast its virtue. For this he 
mixes those who believe in him with the multitude, in order 
to allow a reciprocal exchange of the experience of him. No 
one should worry about his smallness. Great is the strength 
of the preaching; and that which has been leavened, will be-
come in its turn leaven. 

Like a spark that falls on wood burns and transforms it 
into fire, which in its turn invades others, so also it is with 
the preaching. Yet I do not give the example of the fire, but 
of the yeast. Why? Because in the fire not everything pro-
ceeds from the fire, but also from the wood that burns; the 
yeast instead ferments everything uniquely through its intrin-
sic strength. Now if twelve men have fermented the whole 
earth, think how great is our wickedness if, even though be-
ing many, we are not capable of converting those who re-
main, while we should be capable of fermenting thousands of 
worlds. But – I would say – those were apostles. And what 
does this mean? Were they not in the same condition as you? 
Did they not live in the cities? Did they not live the same 
vicissitudes of their fellow citizens? Did they not exercise a 
trade? Were they perhaps angels? Had they perhaps descend-
ed from heaven? However they did miracles, you say. For 
how long will we use the pretext of their miracles in order to 
cover our sloth? What sign did John accomplish, that attract-
ed to him so many cities? No miracle: listen in fact to the 
evangelist who says: “John gave no signs” (Jn. 10: 41). 

And the same Christ, giving his norms to the disciples, 
perhaps told his disciples to accomplish miracles in order to 
make themselves seen by men? Not at all, on the contrary: 
“So shall your light shine forth in front of men, so that seeing 
your good deeds they may give glory to your Father who is 
in heaven” (Mt. 5: 16). Do you see how it is necessary that 
the life is good and full of good works? “From their fruit you 
will recognise them” (Mt. 7: 16), says the Lord. 
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O U R  S P O N S O R S  &  O U R  C O M M U N I T Y
Sponsors can off er 

promotions, discounts 
and/or up-to-date contact 

information to the 
ENTIRE community

ANYONE in the community, 
not only Parishioners, can 

access realtime off ers 
from their favorite sponsors

 to save, share & support
TM

CONTACT ME
Jackie Manning

jmanning@jppc.net
(913) 744-6337

INCREASE YOUR 
VISIBILITY IN THE 

COMMUNITY
Place Your Ad Here

to Support Our Parish!

EDWARD HUGHES 
AND SON, INC.

PLUMBING
HEATING • AC

DRAIN CLEANING
215-425-4737

FINANCING
AVAILABLE

in remembrance of

BEFORE YOU 
GET IN A 

RIDE SHARE

ASK

   STOP | ASK
MATCH | INFORMSAMI

It’s easy to join our mailing list!
Just send your email address by text message:

Text MALLORYSARMY to 22828 to get started.

www.MallorysArmy.com
(973) 440-8657 | info@mallorysarmy.org

United Together In The Fight United Together In The Fight 
Against Bullying...Against Bullying...

Don’t Just Teach Kindness...Don’t Just Teach Kindness...
BE KINDNESS!BE KINDNESS!

Message and data rates may apply.

B U I L D  Y O U R B U I L D  Y O U R 
C O M M U N I T YC O M M U N I T Y

- Shop Local -
- Shop Small -

P L E A S E  P A T R O N I Z E  T H E  A D V E R T I S E R SP L E A S E  P A T R O N I Z E  T H E  A D V E R T I S E R S
W H O  M A K E  T H I S  B U L L E T I N  P O S S I B L E !W H O  M A K E  T H I S  B U L L E T I N  P O S S I B L E !

Space 
Available

NEW ROOFS
$99500

as low as

REPAIRS
$9500

as low as

SHINGLES & SIDING
$1000 OFF

over 1,000 sq. ft.

ROOF COATING
$39500

as low as

YOUR PARISH ROOFER

15 YEAR GUARANTEE • FREE ESTIMATES

215.464.6425
Coupon Must be Presented at Time of Estimate

Toda  I’  prayin  fo :Toda  I’  prayin  fo :




